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1 Introduction

Gantong Temple B¢ 5F, several kilometres south of the walled town of Dali X on the lower
eastern slopes of the Diincang Mountains 5. % Ll facing Lake Erhai /5%, is an important early
Buddhist temple in Yannan. While some historic sources® claim the temple dates back to the Han
dynasty, the text translated here — the earliest known record of the temple’s history — states the
temple was founded during the Song dynasty by monks belonging to the Linji School It {57 UK of
Chan Buddhism.

The text was originally recorded on the ‘Gdntong Temple Stele’ (Z%iE <FH%) , hence its name. It
was written by Zhang Dan K2k, *?—f1402, who served as adminstrator in Yanndn for some thirty
years. (2)

His biographical entry in the ‘Wanli Yiinndn General Gazetter’ {J3 [71 = F§i# &) ®) records him as a
benevolent adminstrator:

K. FHEZ, RIS, PS4 | Zhang Dan, style name Zhaoji or Yanan, from Shinx’’s Xran, a
N fft. scholar.

WERW) , P=E DA SE, f+ | At the beginning of the Hongwii period he pacified Yinnan and
AR was then appointed Right Assistant Grand Councilor and pro-
moted to Left Provincial Administration Commissioner.

N ol R4 IZH8 . AF 5K | Everything concercing Yannan's tribute and taxes, regulations,
AR, BRTHLE. temples and ancestral halls, government offices, ceremonial pro-
tocols, and standards was decided by him.

REOF , miLEZ. The Y7 people trusted him and order was established far and near.
PE=14, FEEE . He served for thirty years and was promoted to minister at the Min-
istry for Personell.

EAZSHEZ. The people of Dian remember him to this day.

According to Wang Qi F Bt and Huang Zhénglidng ¥ IE R (2021), Zhang Dén 3K £k visited the
temple in 1384 CE.

I have not been able to find any contemporary record of the stele, so I assume it was lost and the
text only survives as transcripts from the Ming dynasty.

16-7: NoEATUR RS IEFAE SRR , BFT#E. | This passage is clearer in the ‘Studies of Personalities
by Province in the Current Dynasty’ (ZFi5 8 N7 ): | LA MBI E S 5648 GEMIZI A BT . 5K EF L
NRRERE  BHAHE. |

r9: Yi people] Yiisacommon term for the native, i.e. non-Chinese population.

() e.g. the ‘Unofficial Gleanings of the Wanli Era’ {73 [1275%%), see below page g.

@) Lian Ruizhi #%i#¥ (2020), p. 55 gives his death as 1402 CE and he himself mentions in this text that he arrived in
Yannan at the beginning of the Héngwni period, i.e. in or shortly after 1368 CE.

@) in % J14;, see https://[www.zhonghuashu.com/wiki/%E8%90%AC%E6%9B%86%Eg%9gB%B2%E5%8D%g7%E9
%80%9A%E5%BF%97/%E5%8D%B709, a copy is held at the National Library of China, see https://commons.wikime
dia.org/wiki/File:NLC892-411999020157-87385_%EQ9%9B%B2%E5%8D%97%E9%80%9A%E5%BF%g97_%E7%AC%
AC8%E5%86%8A.pdf. A longer biographical entry, with some information differing from what is given above, can be
found in the ‘Studies of Personalities by Province in the Current Dynasty’ (ZA&KFi538 A% ) (in B —HZE =%, forascan
and a transcription see https://www.shidianguji.com/book/7515278914042724390/chapter/1l6bimoojyntw?version=6,
for another scan see also https://archive.org/details/02084187.cn/page/nig/mode/2up)
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3 Annotated Translation

2 About this Translation

[ became aware of the text and its significance through its mention in Lidn Ruizh1 #£#i#{ (2020),
pp- 55-56, who notes this text as an indicator of the Hanification of the B6 %%, i.e. the ancestors of
what is now called the B4i ethnic minority FIJ%, at the beginning of the Ming dynasty.

The text survives in the 1510 CE completed ‘Zhéngdé Era Yinndn Gazetteer' (IETE =R &) , see
illustration 1, and also in the Jingtai period ‘lllustrated Gazetteer of Yinndn' (= EZEH) .
For the latter, Li Chunléng =% 7 and Liu (2002), pp. 268—269 provides a critical edition, which
appears to be the source of the text in Fang Guoyu J7 [EHi (1998), vol. 6, pp. 495-496.

A transcription of the text in the ‘Zhéngdé Era Yinndn Gazetteer’ (IEfE = Fi) is available at
https://zh.wikisource.org/wiki/%E6%AD%A3%E5%BE%B7%E9%9B%B2%E5%8D%97%E5%B
F%97/%E5%8D%B743.

3 Annotated Translation

ESFRE ‘Gantong Temple Stele’

cal

)

The text proper begins with a reference to the ‘Book of Changes’ { %%%), which in the section titled
(& ¥ T ) begins with an exploration of the term mutual response fHZ, as the temple likely received
its name from it. The passages from the ‘Book of Changes’ illustrate how much the Chan School
% borrowed from much earlier Daoist thought as Buddhism evolved into a Chinese religion.

RIEZ R, iz ¥, WY& EFH | The coiling of the looper, the hibernation of dragons and serpents
BUS |, HARRZ HR. — those who observe things all take something from them, for this
is the principle of mutual response.

EMRNEFEZER, WEZAEH , B | Thus there is wind and thunder in heaven, rivers and mountains
AN, mmEa A 5, IR | on earth; in the realm of the visible there are men, in the hidden
5

. realm there are spirits and deities — the principle is the same.

i

BHEIENEER , NMEHENIAFER. | If one can grasp this principle, then one can bring about response;

if not, then response cannot arise.

l2: R¥EZ R , ke Z ¥ ] In the ‘Book of Changes’ (5,%2): [ RMEZ R , LikfEtH. wigz ¥ , IFGH. |, in the
translation by James Legge: “When the looper coils itself up, it thereby straightens itself again; when worms and snakes
go into the state of hybernation, they thereby keep themselves alive., see Legge (1882), pp. 389—390.

) in 2V + =4, the earliest copy I have been able to find is a 1553 CE carved edition for the Tianyi Pavillion X
— I8 Library, available as a 1990 CE reprint in (K — & 58 BH A0 77 & FI%E%%) (1990), vol. 71, available at https:
/[commons.wikimedia.org/wiki/File:SSID-12344528_%E5%A4%A9%E4%B8%80%Eg%96%A3%E8%97%8F%E6%
98%8E%E4%BB%A3%E6%96%Bg%E5%BF%q7%E9%81%B8%E5%88%8A%E7%BA%SCY%E7%B7%A8-71-%E6%
AD%A3%E5%BE%B7%E9%9B%B2%E5%8D%97%E5%BF%97-2.pdf
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Mlustration 1:

The (BEF#) in an early copy of the (IETE=FEE)

Source: (K — [RIFEHA 7 FHETIEESR) (1990), vol. 71, pp. 835-840.
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3 Annotated Translation

MR R IRANEN |, BT %
zEm, HBEES T ?

, ERT

Mt 223 FHBRME .. IH
A, WIAREARERGE 2 # .

BREE, EANH, BEEE T
RAE, RERTLRMEZE , X
SR ANEE

Alas! Utterly still and unmoving, yet with response it connects to
the causes for all things under Heaven. If this is not the most su-
preme spirit under Heaven, who else could partake in this?

But in the world, those who study Buddhism study stillness and
nothing else. But when their practice is accomplished, there has
never been one who did not fully manifest the divine power of re-
sponsive communication.

Reciting the compassion, the sound is immediately heard. Where
there is the dharma, it spreads universally; there is no realm it does
not moisten. How could there be a response from no response and
how could there be those who are not reached?

The text continues with a short history of the Dali region, noting that Buddhism flourished in the
Dali Kingdom K ¥ [F, 937-1253 CE, i.e. well before the arrival of the Ming dynasty and the occu-
pation of Dali in 1382 CE. So in a sense, this text suggests both a local heritage of the temple of

Buddhism to at least the Song dynasty and also a lineage to the Linji School.

HREA,
B,

REZ Rt L.

HELR , REREMEZE 16
NEE. CREBRA, AERNKA
2%, FISCHCEMERRES . HAGEE M
R BREREE , A4, e Em
oK, SORE A R, T
ZRFEEINZ .

RETEE , WERK

In the Hongwi rénshit year, the imperial armies descended upon
Yannan and occupied Dali the following year.

The land of Dali is backed by mountains and faces the sea.

Since the Tang, the Méng and Duan clans ruled it for six hundred
years. Both clans were Bé people. Even though the western and
southern Y/ were diverse, those of culture and education were only
the Bd. Their custom was to attend to Buddhist matters and to
venerate Shijiaméuni. When the Duan clan ruled, they appoin-
ted monks as ministers and sometimes officials resigned to be-

come monks. Thus in Dali the Buddhist teachings flourished to

the greatest extent and their assemblies were manifold.

Nry
HIL , 708

WeRRF D, BAETEAL , HAEF4E
KL

At the beginning of the pacification was a military campaign but
no war, Buddhist temples and monks were all secure within their

walls.

[10: P3IF ] Tam a bit surprised that this is not written as hé ", the katsu shout popularized by the founder of the Linji
School Linji Yixuan 57 3L Z.

Lo—1: BURANEN , BEM%E  ERTFTZEM , HEEES T ] Again, a quote from the ‘Book of Changes’ {5%3)
[ STCEA, TEht SRS , B ER T 2. EERTZEm , HIEES TIL. |, in the translation by Legge:
‘In (all these operations forming) the Yi, there is no thought and no action. It is still and without movement; but, when
acted on, it penetrates forthwith to all phenomena and events under the sky. If it were not the most spirit-like thing
under the sky, how could it be found doing this?, Legge (1882). In the translation by Richard John Lynn: ‘The Changes
is without consciousness and is without deliberate action. Being utterly still it does not initiate movement, but when
stimulated it is commensurate with all the causes for everything that happens in the world. As such, it has to be the
most numinous thing in the world, for what else could possibly be up to this!, Lynn (1994), p. 63.

(11: It ] Inthe ‘Zhéngdé Era Yinndn Gazetteer’ (IEFE LRI ): st T, corrected according to Li Chinléng 2% ¥ and
Liu (2002), p. 268.

rz1: In the Hongwti rénshit year | 1382 CE.
r32—33: amilitary campaign but no war | i.e. victory was achieved without battle.



After this brief historic summary, the text introduces the Vinaya master Wiji Jo1k, a notable monk
who made a trip to the Chinese court in 1383 CE, i.e. immediately after the occupation of Dali by
Ming troops in 1382 CE.

BT . H2MAEE . J9IREFEZ | Vinaya master Wji, skilled in study and high in moral qualities, &E=# 35

—. was one of the most outstanding.
GIR%EZ, BREENE, EBNARK. | Inthe guihai year, he led his disciples to court, repeatedly present-
EREBREHZ. ing poetry and prose. The Emperor was very pleased and conferred

him many favours.
B, mhfgE , BLLZEEERE | T | When he returned, he was appointed a monastic official, given g 40
LTI Z FHE . the emperor’s personal calligraphy and literary compositions,

bestowing him the highest honours.

It is said, that the Emperor’s poems were engraved on eighteen steles placed in front of the temple.
The steles have been lost, but the text of the poems survives in the ‘Brief Record of Dangshan’ {71l
%), a temple record from 1694 CE. ()

The journey to the court by Wiji is corroborated by a corresponding entry in the ‘Unofficial Glean-
ings of the Wanli Era’ {77 7873X %) by Shén Défa VL84

= KT+ B BGESF . — | Ten U south of the walled town of Yanndn’s Dali prefecture lies

Ll WEBZEZHPERZ A | Gintong Temple, also called Dangshan Temple. It was first built

FRERTEE , ER R IR . during the Han when Kasyapa Matanga and Dharmaratna came &7 45

from India to China. During the TAng, Nanzhao rebuilt it.

W 75+ B, Ak . % | Mountain paths wind for dozens of /i, overgrown with trees, there

25 BB =N were thirty-six monastic quarters.

HEE AN SFEERAEL, BiE | Inthe16th year of Hongwii, the abbot Wiiji came to the court and

— 1% —. EImFF2 i, %2 | presented a white steed and a camellia. Just when the emperor &&= 50
R—1 ., ERZ , G#EHEIRT/\E , | passed by, the camellia suddenly sprouted a flower, the emperor

WEHIKPE IR Z 5, R0 . B | wasastounded. He granted him eighteen imperial poems, recount-

Fl : [HESF I, ERFEHE B | ing the efforts of his journey by land and sea, and ordered that this

¥, —/HHBBE B KR, ME | was recorded. It roughly read, ‘When this temple was founded, its

r37: Inthe guthaiyear] 1383 CE.

r40-41: given the emperor’s personal calligraphy and literary compositions | according to the note in Li Chiinléng Z*
%W and Liu (2002), p. 294, kuibi tianzhang Z£8 K& is a metaphor for 2% FZFITA=.

r45-46: during the Han when Kadyapa Matanga and Dharmaratna came from India to China ] Kasyapa Matanga il
i EEf% and Dharmaratna %27% 2 were two monks who are said to have arrived in China in 67 cE, founding the White
Horse Temple H 557 in Ludyéng 1% FH. However, there is no evidence (and it is highly unlikely) that they came through
Dali.

r49: In the 16th year of Hongwii | 1383

rso: awhitesteed | one can see the correspondence to the White Horse Temple H & 5F, where Kagyapa Matanga and
Dharmaratna are said to have arrived with a white horse carrying Buddhist scriptures from India.

(5) see Wang Qi £ and Hudng Zhénglidng ¥ IER (2021).



)
=
%

f?ﬂq

&

g

=

Wl I 55

F14 60

F18 65

it 70

3 Annotated Translation

LTl A RIERCRRR R . abbot burned incense and prayed in silence and instantly an im-
age of Buddha came flying from the walled town and came to rest
at this spot. This image still stands today in the Daxiong Hall.

DL PR RS, NG Since the above was recorded by the sacred emperor, there cannot
be any doubt about it.

ik RFW , B RKEANZFE | The mysteries of the dharma are like this, so it is only appropriate
BEE  FEEENED. that it was venerated and honoured by the original holy men and
that its worship by later generations never faltered.

YHBRES , BHSFHEA . 5% | When Yang Shén defended central Dian, he resided in this

FERPECERZ . temple the longest, sleeping in the Tower of Written Rhymes.
FrRHEE. @ The temple also produces fine tea.

The text continues recording some anecdotes about the temple’s early history.

TR AR S Z R £ . | WUji originally resided at Gdntong Temple, but nothing is known
A ﬂiﬁﬁ o about the temple’s history as it was not recorded in stone.
B, TRAFLIIRIEE « KRB | In the géngwit year, Wiji made a special petition, saying ‘Dali
AR5, ILARTEI . B A Ti&SF7E | mountains are bright and its waters beautiful, this has been noted
PEMER  FES™&E W . 5 PTiB fE5EUE | since ancient times. It is said that this temple among the wonder-
ER. ful scenery is awe-inspiring and beautiful, just like the so-called
“Lotus Treasure Ocean”.

W R+ BiF , B IWSF . & | About ten [ southwest of the walled town stands Dangshan
N, BIEGETR, Temple, also recorded as Shangshan, which is none other than
today’s Gantong Temple.

TEEME  EDERE . L ZHIEKR | According to the transmission of the ancestors of the lineage, it was
ANHE , 2. 5. X828 | founded at the time when during the Han Kasyapa Matanga and

XETEE Dharmaratna came from India to China. But there is also a saying

that it was founded by Li Chéngméi.

During the rule of the Méng clan 52[X,, i.e. during the Nanzhao period, the text then mentions that
a monk named Zhao Boluo K% took care of the temple.

163: & ] thisis Yang Shen %15, his courtesy name was Yongxia FI{&.
[65: <@® ] Source text: https://ctext.org/wiki.pl?if=en&res=262295&searchu=%E6%84%9F%E9%80%9A%E5%A
F%BA

r63-64: When Yang Shen defended central Dian, he resided in this temple the longest, sleeping in the Tower of Written
Rhymes ] Thisreferstoatrip the exiled scholar Yang Shén 115 undertook with his friend Li Yuanyang 2= 7CFH in1530 CE,
the story is told in the ‘Account of a Trip to the Didncang Mountains’ (I 5.6 12D,

r68: In the gengwu year | 1390 CE.

r72: ‘Lotus Treasure Ocean’.] The term hudcdnghdi 58 is an allusion to the Audcdngshijiéhdi "5 tH 541 from the
‘Avatamsaka Sutra’ {KT7 T HHE42). Cleary (1993), p. 202 translates it as ‘Flower Bank Array ocean of worlds..

r79: it was founded by Li Chéngméi ] Li Chéngméi Zh{/E is thought to be the founder of Chéngshéng Temple 5%

= =
F.
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EHRN , BEBETEEL.

During the rule of the Méng clan, there was the monk Zhao Boluo
who further repaired it.

This name is also mentioned in Xt Xidke 7485 &’s travel record: (6)

EHEFREARAER, BET A,

[..] B aE , EREBET WL , ¥
AL, BN RETA AL e
NEILA % 4

WEE , TR FKENZIR.

Then going westwards from behind the temple, I climbed the ridge
in search of Boluo cliff. [...] The cliff was nammed after Zhao Boluo
who in ancient times lived there in seclusion, praising Buddha
mornings and evenings, and left two footprints on the stones there.
The term B6lud is, in this region, a religious man who has a family.

The text then continues to put the blame of the burning of the temple to the failing Yuan dynasty.

TUREFE | A B SO R
Ja B A B, A I Sk A R
AL I

It follows a description of the temple.

TRZENRE, ALEER , EAE
TRE, ERRBEZR. TRE
FRZAL, HAT A L. BREREE
15, FZ A, A

The stele continues recording a miraculous event where Wuji’s prayers made an icon come flying

During the ravages of war in the final years of the Yuan, alone [the
statue of | the World Honoured One was spared by the flames.
Later Duan Duke Wuwei felt its magic, so he rebuilt a hall at the
old location even more splendidly.

Behind the central hall was the scripture hall, north was the Xiangji
hall, south was the dharma hall, where the people cultivated them-
selves. Wiijiresided north of Xiangji hall, called the Baiytn abbot’s
quarters. As for the remaining quarters, flower beds and scenic

spots, they were too numerous to count.

to the temple, evidence of the principle of mutual response 82

R—FR R, LFREZFT , %
B <F R B AL AL L ERRE A B
B, =4, BHBREET R, BT
fir, R4 REEBRE 2 it . tLEF
5, EMEZ,

But there is one event that was most miraculous. Before the temple
burned down, it was said that when the temple had been com-
pleted, north of it remained an empty spot where the abbot burned
incense and said quiet prayers. One night, a Buddha image came
flying from the walled town and came to rest at that spot, which is

today the Daxiong Hall, where the Buddha was not consumed by

r8o: During the rule of the Méng clan ] i.e. during the Nanzhao period.

r80: the monk Zhao Boluo | Zhao Bolud 4 5''s tomb sits in the mountains above Géntong Temple, nearby is a small
temple dedicated to him, Bolud Temple i %' <%,

r86: a religious man who has a family | This description suggests that the still current practice of the local Buddhist
branch called Azhali F[FE /] that allows its monks to marry was already established during the Ming dynasty.

r89: Duan Duke Wiiwéi | probably a reference to Duan Xinja Fu.

r93—94: Baiytn abbot’s quarters | The term fangzhang literally means a ‘a square zhang’, indicating a very small room.

But in Buddhists texts, this term is associated with the abbot’s quarters, since Wéimojié #EEE1E resided in such a room,
see the Vimalakirti Sutra {4EE1E4E)

(6) X1 Xidke mentions him in his entry on 15th April 1639.
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3 Annotated Translation

fire. This is so strange, that I wish it to be recorded.
TH : FZ2154%4 . 83ELLE2 R R | So I asked, ‘When this temple was given its name, was it not be-
W22 cause of this event?’

BESos  HEBR 2%, PERIRABIA | 1M | Furthermore, when an image of Buddha is installed, it may be said
—mZ Wl , FREEZ , BANAARE | thatitissilent and unmovable, yet with a single prayer it could be
HRER |, fATHEAEETE , SEMZE , 1M | summoned to this place. I do not know, was it a man who moved
Gl Buddha? How can it be that without effort it happened in an in-
stant, without devotion it still arrived, is this not a miracle?
BiiHHuo  HAERN T EH N A, ANEERIA | Soifoneis able to respond, dirt and weed become divine and won-
HhtH. derous, but if one cannot respond, the divine and wonderous be-
come dirt and weed.
SR E AL, AT N RS, 89T | If those who study Buddhism understand this, they can refine and
W7, IBEZSZE, EAAELS I | strenghten their inner power, dispel [the attachement to] the five
maE M, FBAETORME . aggregates, and reach the realm of true emptiness, and suddenly

they will be in the garden of Jetavana, not alone [a Buddha image]
flying there.

HMAZE  EHAE. The one who makes it divine and understands it clearly lies within
the person itself.

The text continues with the lineage of Wuji L, which can partly be ‘corroborated’ in other sources. (V)

- The earliest monk mentioned below is here named as Gaoféng =il, this was likely Gaofeng
Yuanmiao 1= I 7 2P, *1238—F1295, a monk significant enough to be mentioned in ‘The Prin-
ceton Dictionary of Buddhism’, see Buswell and Lopez (2014), p. 314. He was a monk belonging
to the Yangqi School I, a continuation of the Linji School IIfi{5f K.

[n3-14: A% ] Inthe ‘Zhéngdé Era Yinndn Gazetteer’ (I8 745 ) edition yiyin 22, which makes no sense.

r106: itis silent and unmovable | this picks up on the Chin ## concept of jirdnbiidong introduced at the beginning of
the text.

() 1 am aware of the writing of John R. McRae: ‘In the most basic historical terms, though, we should recognize that
the homologizing impact of the Chan lineage diagram represents a profound distortion of the subject matter. This is
McRae’s second rule of Zen studies: “Lineage assertions are as wrong as they are strong.” In more formal language, this
means that lineage assertions are problematic in direct proportion to their significance. That is, every time we read
that the masters of such-and-such a group are related to each other in a lineal succession, the statement is probably
inaccurate in some sense, and the more important it is to the religious identity of the individuals involved, the less
accurate it will be. If nothing much is made of the relationship, the lineage assertion is more likely to be correct than
if a great deal rides on it. Almost always, of course, the figure at the end of the list, or even that individual’s students,
has the most at stake in making such assertions. And if his religious identity must be defined on the basis of a lineal
succession, if his historical status depends on being the recipient of the cumulative charisma of one particular set of
predecessors, then it always seems that some significant distortion of the facts has taken place. Of course, my use of
the word facts should remind you of the first rule, which remains relevant here: The presentation of reality in lineage
schema represents a certain type of myth-making, and what is not “true” per se is inevitably more important!, McRae

(2003), p. 8.
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* One of Gaoféng Yudnmiao’s disciples was Duanyd Leyi 7 £ T %, here mentioned in the short
form Duanyé 7 £, he has an entry it the Chén School genealogical collection ‘Complete Book
of the Five Lamps’ { TL.kT 2 43).(8)

* For the teacher of Wujji called Haiyin #E] T have not been able to find additional sources.

TR BIER , ZETHE , 5 | Wiji's [monastic] name was Fitian, as he had received the
ETWE , W22 E T, dharma from Héiyin, Haiyin had received the dharma from
Duany4, Duanyd had received the dharma from Gaofeng.

A BN IFFOE  NERZ | Today, Wénht, Weénxi, Wéngi, and Wényan are those who most
MEH &, closely resemble Wiji.

PRzt , ZBZIE A . SRNZZ LA E | The imperial orders they received have all been carved in stone. So
HERH , KA TERFZI] ., HiERIELL | thisland inthe shade of the lotus country forever opened the unob-
T E A . structed gate, so it is fitting that the ¥ cherish it and turn towards
transformation.

‘Visiting Gdantong Temple’ (it /E0H <7 ) (i RGESTF)

Zhang Dédn 5K 21 also left a poem about his visit to Gdntong Temple, recorded in the ‘llustrated
Gazetteer of Yanndn’ ( ZFE2ZE ). @)

(P RGE=F) ‘Visiting Gdntong Temple’

kg FEHTEE On the stone path, white clouds leave their traces,

HE A R EGE. Travellers pass by on their way to Gantong Temple.

O CRERETS The ancient Buddha'’s flying lotus seat rests firm,
EENEMEZ. The old monk meditates, the bamboo window empty.
A A TOT Camphor trees cover the sacred site,

EaETTHEN. Stones of compassion birth clouds, guarding the fierce wind.
PSR Ashamed am I, my body deep in this dusty world,
FIREREIZRGP. Can I grow to these emerald heights?

[7: #] This seems to be a miswriting,

r120: Wuji’'s [monastic] name was Fitian | He is unrelated to the much more significant Indian monk Dharmadeva %

K, —t1001.

®) In (FAT2H) FEF+—4, see https://zh.wikisource.org/zh-hans/%E4%BA%94%E7%87%88%E5%85%A8%E6
%9B%B8/%E5%8D%B7%E7%AC%ACY%E4%BA%94%E5%8D%81%E4%B8%80

) And also in the 1694 CE ‘Brief Record of Dangshan’ (% 11158 ) compiled by Huang Yuénzhi #7T1f, see Fang Guéyt
77 E % (1984), pp. 726—727. See illustration 2, the version seems to have some clerical miswritings.
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https://zh.wikisource.org/zh-hans/%E4%BA%94%E7%87%88%E5%85%A8%E6%9B%B8/%E5%8D%B7%E7%AC%AC%E4%BA%94%E5%8D%81%E4%B8%80
https://zh.wikisource.org/zh-hans/%E4%BA%94%E7%87%88%E5%85%A8%E6%9B%B8/%E5%8D%B7%E7%AC%AC%E4%BA%94%E5%8D%81%E4%B8%80

Glossary

M E M B w— £
l;;%\ Vﬁ\“\é‘\%ﬁ_)&gﬁﬁo R P
#EWABAT AR B EERHELF L
AR AR NLE %’“ zigxz 43
By LAEBEAXFHA E9@A BT AR
v ERBEEN NE FwE e gk
W EEZAHE @%& 9RMA
FR& E XM OE EA I E R
A E#® X 5E gEGHEEH
x4 gkL— T HH i
TH MEE ® 9@ S
] R E %ﬂ'% # i &
A EHEH 2 g FEM FF
) 3@. 5_\%;\331 3))]/ \ )Z\ ﬁ%i.:ﬁt @/\
A KA E IMEHF AT 9y 3@
AR AT AANTEE R RE S w & |
R . F B A z% Fgm |
g2% 44% i’ E4!
PR L pE X #2132
Nlustration 2:

The Poem (Jf#/EE <F) in the 1694 (77 111 EH&)

Source: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/c/co/%E8%g95%A9%E5%B1%B1%E5%BF%97%E7%95%
As_-_%E6%B8%85_%281644-1911%29.pdf

4 Glossary

Azhali FRE F7: Béi Zt % Buddhist sect, be-

Province in the Current Dynasty’, Ming FH
longing to Mijido Z#,

biographical compendium, - see page
5,14

— See page 11

Baima Si H &F: White Horse Temple, im-
portant early Buddhist temple in Luoyang

g Bolud Si i%%'5F: Boluo Temple, small temple
1%FH, founded in 68, —see page 9,14

above Gantong Si /&% if 57, named after
Zhao Bolud B4 %,

fo oo . o . —see page 11, 1
Bai za HJ%: Béi ethnic minority, officially re- pag 4

cognized ethnic minority in China, main

settlement area around Erhii, Bolud Yan i% %' =: Boluo cliff, locality above

- see
M — N =A== _
page 6,14 Gédntong Si /BGESF, - see page 11,14
Bénchao Fenshéng Rénwu Kao (A& Bo6 ®: ancient tribal group in Yannan, - see

58 NF%) : ‘Studies of Personalities by page 6, 8
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https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/c/c0/%E8%95%A9%E5%B1%B1%E5%BF%97%E7%95%A5_-_%E6%B8%85_%281644-1911%29.pdf
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/c/c0/%E8%95%A9%E5%B1%B1%E5%BF%97%E7%95%A5_-_%E6%B8%85_%281644-1911%29.pdf

Glossary

Buzheéngshi 7 E{ {#: Provincial Administra-
tion Commission, , , see Hucker (1985),

4770 —see page 5,15

Canzhéng % H: Assistant Grand Councilor,
‘Lit., to take part in governance., , see
Hucker (1985), 6868 — see page 5,15

Cangshan % 1l: Cangshan, mountain range

west of Erhdi, — see page 15

Chan #: Chin #, Buddhist school,
pages 5,12, 15

— see

Chénzong #7%: Chin School, main Buddhist

school in China, - see pages 6,13, 15

Chén Weénxiu [5301&: compiler of the ( =7
gé/:&:::ﬁ'»y -

Chéngshéng Si 52%57: Chéngshéng Temple,
main temple north of Dali X, in front of
it are the Three Pagodas —3%, -see page
10,15

Dafang Guangfé Huayanjing (K777 1
e 42) + ‘Avatamsaka Siutra’, |

page 10, 15
Dali K#: |

— see

— see pages 5, 8-10

Dali Gué K [E: Dali Kingdom, successor
state to Nanzhao, ruled by the Duan £

clan, 937——1253, 937-1253 CE —see page
8,15

Dangshan Si 7;1115F: Dangshan Temple, an-
other name for Gantong Si 218 57, -
see pages 9, 10, 15

Dangshan Zhiliie (% 1LE#): ‘BriefRecord
of Dangshan’, Dali ‘K local gazetteer,
compiled by Hudng Yudnzhi ¥ T4, prin-
ted in 1694, see Fang Gudyt /7 EHi (1984),
pp- 726-727,  — see pages 9,13, 15

Dao j&: Dao, key Daoist concept, often trans-
lated as ‘the way, — see page 6,15

Dian {E: one of the earliest polities known to
China in present-day Yunndn, later also a

geographical term for the region, - see
page 5, 10, see {E[E
Dian Gué E [E: kingdom of Dian, his-

toric polity in Yunnan, centered around
Dianchi, flourishing at the time of the Han
dynasty, —see pageis

Dian Zaiji (H#L) : ‘Historical Records of
Dian’, Ming B period historical work by
Yéng Shen 1715, completed 1525,
page 15

— see

Diancang Shan 5 % 1lI: Diincang Moun-
tains, mountain range west of Dali X,
— see page 5,15

Duan Shi EZ[X: Duan clan, ruling clan of the
Dali Kingdom, - see page 8,15

Duan Silian Bt /& BE: eleventh ruler of Dali
kingdom, ruled 1044-1075 CE, ruled 1044—
1075 CE - see page 15

Duan Xinjua FG B {ZEff: prince Duan Fy,
uncle of Duan Xingzhi BZ>% %, he carried

the title Duke Wawei, - see page 11,15

Duan Xingzhi £ > %" Dali kingdom ruler,
ruled 12511254 CE, ruled 1251-1254 CE  —
see page 15

Duanya Leyi W7 & T 3: Chinzong f# 7%
monk, disciple of Gaoféng Yudnmiao = U4
JR%P, - see page13

Erhai JHif: Lake Erhii, highland lake in west-
ern Yannan with the center of Nanzhao
on its western side. It was also called Xiér
P97, Xiér Hé, - see page 5, 15

Fa %: dharma, the Buddhist teachings, -
see pages 8, 10, 11,13, 15
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Glossary

Fatian {£K: another monastic name of Wuji
JCHK, not to be confused with the more im-
portant Fitian AKX, - see page 13

Fatian 7% °K: Dharmadeva, monk and trans-
lator, —f1001 - see page 13, 16

fii Jij: prefecture, administrative unit during
the Yuan Chdo JCHH, - see page 9,16

Gantong Si 2l <F: Gantong Temple, im-
portant temple on the slopes of %111, (®
25.65N 100.17E) — see pages 5, 9—11, 13, 16

Gantong Si Bei (BOESFE) : ‘Gdntong
Temple Stele’, stele text at Gdntong Si /2%
i#5F, composed by Zhang Dan 7K4k, -
see pages 5, 6, 16

Gaofeng Yuanmiao =l&/F#): Chinzong #
% monk, see Buswell and Lopez (2014),
p- 314, “1238—}1295 — see pages 12,13, 16

Géiguda Yuan 4 {M: garden of Jetavana,
Buddhist sacred place, - see page 12,16

Gong : duke, (1) Duke, from high antiquity
the highest title of nobility after wang, nor-
mally reserved for members of the ruling
family; ... Commonly prefixed with territ-
orial names, ... (2) The Honorable or His
Honor, polite term of indirect address ap-
plied to someone considered deserving of
respect, , see Hucker (1985), 3388
page 16

— See

Guizhou 7i M: province in south-west China,

Han Chao 7{#: Han dynasty, Chinese dyn-

asty, 202 BCE—220, — see page 5, 16

Han 7{: Han, main ethnic group of China, also
name of early dynasty, - see pages 6, 9,
10, 16

hao 5: sobriquet, assumed literary name, —
see page 16

16

Hongwti it E: sole reign period Ming em-
peror Zhii Yuanzhang, 1368-1398,
pages 5 87 9

—see

Huang Yuanzhi & JT75: Qing dynasty offi-
cial, compiler of the (7 ILIEM), -
see page 13

Jiaye Météng MM EEfE: Kasyapa Matanga,
Indian Buddhist monk, said to have come
to China in 67 during the Han dynasty to-
gether with Zha Filan 2% =,
pages 9,10, 16

— see

Jiannan ¢IW: Tang dynasty commandery in
present-day Sichuan,

Jingtai 5 Z%: Ming P emperor, ruled 1449—
1457 CE  —see page 6,16

Li Chéngméi 2 i J§: eminent monk,
founder of Chéngshéng Si £ % %, see

Wiéng Qi £ and Hudng Zhéngliang #
IER (2021), - see page 10

Li Yuanyang % JjrFH: Ming B Dali X 3
scholar, see Xing (2022), Daniels (2020),
p- 141, *1497—-11580 - see page 10, 16
Libu =5 %E: Ministry for Personell, important
ministry, , see Hucker (1985), 3630
page 16

—Ssee

Shangshu 5 # 14 +5: minister at the
Ministry for Personell, , - see page 5,16
i Pai Il 5 JR: Linji School, one of the
southern Ch&nzong #7% schools,
pages 5, 8,12,16

—Ssee

Yixuan fi 57 X Z: founder of the
Linji Pai I 55 UK, —textdied866 , see ht-
tps://en.wikipedia.org/wiki/Linji_Yixuan.
—see page 8,16

Liish #fi: Vinaya, referring to Buddhist mon-
astic discipline, - see page 9,16

Luoyang 7&[H: capital, - see pageg


https://www.google.com/maps/@?api=1&map_action=map&center=25.65,100.17&zoom=16&basemap=satellite

Glossary

Man 7Z5: historically a generic term for non-
Chinese people in the southwest, —

Méng ZZ#: clan name of the ruling family of
Nanzhao, —see page8

Méng Shi ZZ[K: Méng clan, ruling clan of

Nanzhao, - seepages1o,11,17

Mijiao % #(: esoteric Buddhism, branch of
Buddhism, - see page17

Ming Chao F&i: Mingdynasty, Chinese dyn-
asty,1368-1644, — see pages 5, 6, 8,11,17

Ming Fi: Ming, usually referring to the Ming
B, —seepage9,17

Ming Zhéngdé Di FHIEE7: Ming emperor
Zhengdé, Ming emperor Zhengdé, ruled
1505-1521 CE  — see page 17

Nan Yi F3: Southern Y/, general term for
non-Chinese people south of China, -
see page 17

Nanzhao T 1f: southern zhao, regional
power with its center on Erhai during the
8th and gth centuries, - see pages 9—
11,17

Qing dynasty {5&i: Qing dynasty, last dyn-
asty of imperial China, 1644-1912 BCE, —
see page 17

Santa —=¥5: Three Pagodas, temple complex
north of Dalf K # called Chéngshéng Si

== ==
SEESF, - see page17, see SEEST

Shanxt Bk P4: north-western region and
province, - see page 5

Shangsht % $5: minister, ‘minister, head of
a top-level administrative agency in the
central government’s Department of State
Affairs’, , see Hucker (1985), 5042
page 17

— see

Shén Défu {1 1#EFF: Ming P scholar, author
of the (77 T EF 5k %),

— see page 9

Shijiamoéuni B fiZ E: Sakyamuni, Chinese
name for the historic Buddha, — see
page 8,17

Sichuan [M)I[: Chinese province, -

Song Chao “K#i: Songdynasty, Chinese dyn-
asty, 960-1279, 960-1279 CE — see pages
5 8,17

Tang Chao fH#: Tang dynasty, Chinese dyn-
asty, 618—907, —see page 17

Tang H: Téng, Chinese dynasty contempor-
ary with Nanzhao, 618-9o7, - see pages
8,917

Tianyt Gé X —[&: Tianyl Pavillion, oldest
Chinese private library, - see page 6,17

Wanli 77 [7i: Wanli Emperor, Ming emperor
Wanli, - see page17

Wanli Yéhuobian (77 [Ek%): ‘Unofficial
Gleanings of the Wanli Era’, late informal
Ming P text, written by Shén Défa {t 1&
fF, —seepagess, 9,17

Wanli Yannan Tongzhi (71 = /8 &)

1 ‘Wanli Yunndn General Gagzetter’, 1691

completed provincial gazetteer, - see
page 5,17
Wéiméjié 4E £ 1i5: Vimalakirti, legendary

erudite Buddhist layperson, engaged in a
theological debate with Wénshi 3%k nar-
rated in the (4EEET5E%E), - see page
11, 17, see 4EEETE LS & UHK

Weéimgéjié Jing (4EE1E%) @ Vimalakirti
Sutra, ascroll from the Dali Gué period, at
the Metropolitan Museum of Art in New

York, USA, —see page 11,17
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Glossary

Weénshii 3 #k: Mafijuéri, oldest and most
significant bodhisattva, representing wis-
dom, - seepage18

Wuji £l monk,

— see pages 9—13

Widéng Quanshu (FAT2 ) : ‘Complete
Book of the Five Lamps’, Chinzong # 7%
genealogical compilation, — see page
13,18

Wiiwei Gong i gl A: Duke Wuwei, title
given to the Duan clan, see (=’ K%
HH), —seepagen, 18

Wiyun TLZE: five aggregates, Buddhist doc-
trine describing the five components that
constitute human existence and cause at-

tachment and suffering, —see pagei2,18

Xvan P§%: capital of Shanxi PX I, — see

page 5

Xiér 747E: shorter form of Xiér Hé, a reference
to Erhdi, -

Xiér Hé §/E3]: Xiér River, historic name for
Erhii, now in use for the river that flows
out of the lake, —see page 18

Xmnan Yi 747§ 5: western and southern Y7,
a term first appearing in the (5 ig)
denoting non-Chinese people in present-
day Sichuan, Guizhou 5t /I and Yannan.
It is often translated as ‘southwestern bar-
barians’, but it seems to be a short form re-
ferring to both XiY{ P 3 and Nén Yi F§ %,
see Yang (2004), pp.5-6, —see page 8,18

X1 Yi P53 western Y7,

—see page 18

Xianggan 18 /&: mutual response, ancient
Chinese concept on the interaction of
things, - see pages 6, 11,18

Xiéyun Léu 5 & #: Tower of Written
Rhymes, building at Gintong Si /& 5F,
— see page 10, 18

18

xinjia fZ H: prince, a honorific meaning
‘prince’ (see Zhang Xilu 7K %) ¥k (2015),
p- 43), granted to the Dali X¥ Zéngguin

5, -seepagei8

Xu Xiake fREE%: Ming ¥ traveller,
page 11

— see

Yangqi Pai #IJK: Yangqi School, continu-
ation of the Linji Pai Ii¥JK, - see page
12,18

Yang Sheén #1H: Ming B scholar, originally
from Sichuan, exiled to Yannan in 1524,
compiler of the (JH#;1C) and many other
works. His Hao 5 was /&, *1488—t1557
— see page 10, 18, see {EE 1T

Yi %: one of the collective terms for non-
Chinese people in the south-west,

page 5, 13, see &5

—Ssee

Yijing (5%%): ‘Book of Changes’, one of the
oldest Chinese classics, — see pages 6,
8,18

Yéu Diancangshan Ji (Ji#5% 1L0) 1 ‘Ac-
count of a Trip to the Didncang Mountains’,
work by Yang Shen 1715, - see page10,18

Gantongsi (i BE 5F) @ ‘Visiting
Gantong Temple’, poem by Zhang Dan 7K
4}, recorded in the {7 1L&RS),
page 13,18

— see

You 7: Right, partof titles, senior to /&, -
see page 5,18

Yuan JC: Yudn, Chinese dynasty, 1271-1368,
—see page 11,18

Yuan Chao JtHi: Yudn dynasty, Chinese dyn-
asty, 1279—1368, — see page 11, 18

Yannan = F: since the Yuan Chao 7T %
a southwestern Chinese province, at the
time of the Tang dynasty the name for the



geographic region south of its Jiannan dis-
trict, —seepagess, 8,9

Yiannan Tongzhi (=FEiEE): Yinndn Gen-
eral Gazetter’, generic name for anumber

of historical works on Yinnan, — see

page 19
Yannan Tajing Zhisha (= FERZEH)
: ‘Ilustrated Gazetteer of Yunndn’, Jingtai

5t 7% period work on Yinnan by Chén
Wénxit FA31Z, completed in 1545 CE, for
a critical edition see Li Chiinléong & J.
and Liu (2002), - see pages 6,13, 19

Zhang Dan 3K%i: Ming P administrator in
Yannan, *?—f1402 - see pages 5,13, 19

zhao 183: zhao, term for a local ruler or his
realm, -—see pageig

Zhao Boluo #i%%: monk, namesake of the
Boluo Si I % 5%, also credited with renov-
ating Chongsheéng Si 5 55F, - see page
10, 11

Zhéngdé EfE: reign period of Duan Silidn £
}[3_,‘3\)%, —

Zhéngdé Yannan Zhi  (FE = &)
: Zhéngdé Era Yiunndn Gazetteer’, Yun-
nan gazetteer from the Ming emperor

5 References

Zhengdé period, completed in 1510, see
Fang Guoéyu J7 E i (1981), M https:
//zh.wikipedia.org/wiki/%E6%AD%A
3%E5%BE%B7%E4%BA%91%E5%8D%
97%E5%BF%g97 - see pages 6, 8,12, 19

Zhi i&: gazetteer, term for official regional re-
cords, - see pagei9

Zhu Falan 3% ~: Dharmaratna, Indian
Buddhist monk, said to have come to
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